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Miért jobb a falun?...
Alsólendva, február hó

Falun lakunk, Ott lakunk, ahol a fii 
terem, ahol a tejelő marha él, növekedik, 
ahol nem álinak meg az emberek szájtátva, 
ha egy csomó disznó végigsétál a Fő-utcán 
és az utmenti fához dörgölödzik; ott lakunk, 
ahol nem ritkaság az. hogv az aszfalton 
végigkorzózik egv-egy jámbor tehén, a 
nyitott ablakon át bedugja fejét a szobánkba 
és megkérdi: Hogy van, tekintetes uránt?

Ott lakunk, ahol a tej nem ment soha 
olyan tekintélyszámba, hogv észrevették 
volna, hogy örültek volna neki, vagv sirtak 
volna miatta. Mi az ördögnek, hiszen volt 
bőven. Ha nekem tejelt a tehén, tejelt a 
szomszédomnak is és a szomszédom az én 
szilkémbe fejte a friss tejet viz nélkül, lia- 
miskodás nélkül, háborús haszon nélkül, 
literenként 6 7 krajcárokért, lyi a manó
hitte volna, hogy valamikor 60 7(1 80
fillérről beszél majd a tejesünk és akkor is 
csak úgy hord tejet, ha valami rokonsági 
kapcsolatot teremtünk égvmás között, ha 
elvesszük a leányát, vagy az anyósát? lyi 
az ördög gondolta volna, hogy köszönnünk 
kell a Fő-utcán sétáló teheneknek és ha a 
lakásunkba bedugja a fejét egv-egv tehén- 
nagysága. fel kell ugranunk és kezet csó
kolni neki? Pedig igy van.

A nagyvárosok tejnyomoruságáról so
kat hallottunk, még többet olvastunk. Ismer
jük a tejuzsorának mindazt a termékét, 
amivel a fogyasztót meg lehet fejni. Rész
vétteljesen sóhajtottunk fel mindannyiszor, 
amikor azok a csecsemők és aggastyánok 
jutottak eszünkbe, akiket a közéleimezés 
szoptat és táplál, mert tudtuk, hogy keser
ves valami lehet ez. Mi azért csak meg
voltunk itt a falun és a jó istenke megadta 
a mi mindennapi tejünket kedves ismerő
seink, az általunk is személyesen ismert 
tehénkék segítségével, anélkül, hogy holmi 
tejpótlékokra szorultunk volna. Én kávéztam, 
te tejet ittál, ö tejet dudlizott. Volt tej 
reggel, volt tej este.

No, aztán mi lett? Az lett, hogy a

tejesünk tejspekulációba bocsájtkozik és ki
jelenti, hogy miután se az öreganvját, se 
az unokáját nem vettük feleségül, hát csupán 
a szomszédsági viszony nem jogosít föl 
arra, hogy az ő tehenét szopjuk. Nézzünk 
magunknak tejet máshol, vagv kávézzunk 
cikóriát, esetleg egy kis szilvóriumot. Jól 
van, nénike, majd nézünk másik tejes után 
és nemsokára, egy-két-kilenc hónap múlva 
tényleg sikerül elcsalnunk a legjobb bará
tunk tejesét, aki tiz fillérrel drágábban, 
mint amennyit a legjobb barátunk fizetett, 
a kannánkba naponkint belelöttyint a két 
liter tej helyett másfelet, ámde a hiányzó 
felet viz képében belelottyantja, neliogv lelki
ismeretlenséggel vádolhassuk.

Így is jó. Falun lakunk és tejhez jutunk. 
Fájdalmas részvéttel gondolunk továbbra 
is a boldogtalan nagyvárosiakra, akik akkor 
rágnak tejet, amikor foguk nincs: vagy még 
nem jött ki, vagy már kihullott. Aztán 
micsoda tülekedéssel juthatnak egv kis 
vizes tejhez! Be keli mutatkozniuk a pol
gármesternek, el kell venni valamelyik vá
rosi tanácsnok leányát és legalább is jő 
viszonyt kell folytatni egy-egv tejcsarnok- 
kezelönövel, hogy a jegyre kiutalt tejadagot 
megkaphassák. Szegény városiak!

Amig a városi embereket siratjuk, jön 
a tejesünk, hogy nem hoz többé hozzánk 
tejet, mert a szomszédunk dohányt, cukrot, 
petróleumot szerez neki, minden reggel a 
b. hogyléte felöl érdeklődik, kezet csókol 
és mindezeken felül többet fizet. Hát inkább 
a szomszédunknak viszi a tejét.

A fene egye meg a falunkat! Üssön 
bele a menykö abba, aki kitalálta, hogv ne 
legyen teje még annak se, aki annyi mar
hával lakik egy faluban, mint mi lakunk. 
Hát hova lesz a tej, amit a mi határunk
ban termett fii termel a tehénben, hiszen 
a íü kinőtt, mint békében és a tehén is itt 
bőg a fülünkbe éppen úgy, finnt a békében? 
K.i lopja el, ki uzsorázza el a tejet a mi 
orrunk elöl és miért kell nekünk, ha egv 
korty tejet akarunk inni, a községi doktor
hoz menni, hogy adjon erre receptet?

Mit reggelizzünk? A teába mm kéne,

cukor kéne, tea kéne. A pirításhoz kenyér 
kéne, zsir kéne, tűz kéne. Egyedül a tej 
volt az, amihez csak tehén kellett és t.'eg- 
volt. Mit csináljunk most, amikor Buda- 
pestet csináltak a természet lágy ölén fekve 
falunkból? Beköltözzünk a városba, vág. 
itt maradjunk a jő levegő kedviért ?

Itt maradunk. A lölekzetvételhez itt még 
nem kell levegöjegyet mutogatni. Ennyi 
szabadságunk, ennyi jómódunk van még a 
falun és talán ez is elég arra, hogv a vá
rosiak irigyeljenek bennünket. Hát csak 
irigyeljenek!

Egyről-másról.
A végösszeg.

Számszerűit az ötödik hadikölcsön 
végleges eredményét még nem ismerjük, 
de a pénzügyminisztériumhoz eddig küldött 
jelentések szerint a jegyzések a 233 millió 
koronát meghaladják. Tehát az ötödik állami 
kibocsátásról már most is bizonyos annyi, 
hogy aláírásai az összes eddigi hadi- 
kölcsünöket meghaladják.

A megkönnyebbülés és a büszkeség 
érzése tölt el bennünket ennek a fényes 
eredménynek láttára. A megkönnyebbülést 
annak a biztonsága váltja ki belőlünk, hogy 
a ránk kényszerűéit védelmi háború céljait 
nem veszélyezteti anyagi akadály. Dicsőséges 
hadseregünk kipróbált fegyveres hatalma 
szabadon érvényesülhet tovább is : az ál
dozatkész nemzet mindent megad számára, 
ami csodálatos energiájának teljes kibonta
kozását lehetővé teheti. Haladhat tovább 
diadalmas utján és szédületes győzelmeinek 
újabb láncolatával megteremtheti a nemzet
nek jövendő békés fejlődéséhez és nagy
ságához a rendületlen alapot.

És éppen ily jogosan t< föl belőlünk 
a büszkeség érzése is. Csak aki úgy ismeri 
a nehéz, közgazdasági viszonyaink I, mint 
jómagunk, tudja csak ésszc' felérni, hogy 
ez az újabb eredmény a magyar nemzet 
akaraterejét micsoda bámulatos mértékben 
tárja föl s hogy ennek az akaraterőnek a 
szívósságából mi minden gérkezik szá
munkra a jövőben. Olyan nemzet előtt, 
mely életének legnagyobb válságában a 
harctéren épttgy, mint a polgári feladatok 
teljesítésében, ennyire lenyűgöző erőki
fejtésre képes, az. ilyen nemzet előtt nincsen

Újdonság! ^ agyo1 és kicsinyt pompásan szórakoztató játék. UjÜOttSág! f
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lehetetlen s magában hordja arról a kezes
séget, hogy jogos nemzeti törökvesei es 
vágyai megvalósulását senki és semmi fól 
nem tartóztathatja.

Hogv győzelmi elszántságunknak ez 
újabb és minden előzőnél hatalmasabb 
megnyilvánuláshoz mit szólnak ellenségeink, 
.mi lássák! Egy bizonyos. Nem áltathatják 
többe magukat' azzal a hazugsággal, hogy 
bekeajanlatunkat a gyóngeseg tudata vetette 
fel. Az ötödik hadikiilesönben kifejezésre 
jutó bámulatos próba csak úgy duzzad az 
erőtől s ezt épp oiy kérlelhetetlenül fogjál, 
érezni ezentúl is, mint ahogy eddig érezték.

A lámpavas.
Amikor az utcai világítás egyszerű 

eszközeit izgatott kedélyek emlegetik, akkor 
az forradalmi szerszámmá válik. Most pedig 
egv máskor igen higgadt vérii országban 
emlegetik és úgy látszik, hogy igeit sok 
okkal. Bonar Lavv. az angol munkáspárt 
vezére a háború eddigi tapasztalatait leszűrve 
és a jövő kilátásait latra véve, megállapította, 
hogy az angol kormány lámpavason fogja 
befejezni eletet.

Nem tudjuk, hogy a lámpavasnak 
voltak-e ilyen előkelő sallangjai. De az 
bizonyos, hogy mihelyt Bonar Lavv jóslata 
beteljesedik, a lámpavas az örök igazság 
szimbólumává lesz. Ebdig csak a fölgerjedt 
néphangulat avatta kivégző eszközzé a 
lámpavasat. Most a háborúba kergetett, 
rettentő áldozatot sirató, millió sebből vérző, 
minden módon megsanyargatott világ 
kívánsága teljesedik azzal, ha a londoni 
utcakon végig a miniszterekre hull a villamos 
ivlámpák függőleges sugara.

Bosszú nem lehet eleg kegyetlen, meg
torlás annyira vad, halálos megbélyegzes 
olyan szégyenletes, eltiprás annyi dühhel 
teli, hogy arányban álljon azzal, amit a 
világ Angliának és az angol birodalom 
czinikus kormányának köszönhet, azon 
kezdve, hogy Angliának szinte csak egy

szavaba került volna a világháborút elhárí
tani, folytatva a saját szövetségesei kiját
szásán, majd azon, hogy kész lett volna 
országok száz millióját az éhhalálba zárni, 
azon, hogy a kis nepeket egyszerűen fel
áldozta a maga ceijai érdekében, azon, 
hogy a hadviselést oiy embertelenné tette, 
amiuöt nem ma, a kulttirvilágbaii, de az 
őskorban se képzeltek el, s végezve azon, 
hogy becsületes békeajánlatunkra pökhendi 
ridegséggel felelt —- a bűnök döbbenetes 
sokasága tapad Angliára, a britt birodalom 
kormányzóira.

Vájjon nem-e a százmilliók átka egye
sült és tolult az angol munkásvezér ajkára, 
amikor ezt a keserű szót kimondta:

— Lámpavas . .  .

Nagy időkben nagy emberekről.
Irta ; LUKACS LAJOS.

II. W eisz  Ferenc.
Budapest, február 2.

A Laboré legfelső völgyében lévő táborban- 
mely Lupkov felé operál, a jóimén! dekoráltak 
egy vitéz önkéntes őrmestert, pesti fiút, \\ visz 
Ferencet, az MTK. tagját.

Eddig szól az értesítés, amely a maga 
h dalos szárazságával sok mindent foglal magá
ban, most hadd szólaltassuk meg magát a hőst.

— Hogy történi, kérlek szépen, mondd el 
nekem? ■ - kérlelem.

Csekélység az egész, szót sem érdemel, 
de ha nem untatlak, elmondom...

Ütközetünk volt egy helység ellen es a 
többi honvédekkel az én századom is rohant 
előre. A század megáll a kicsiny, száz méternyi 
tojásdad völgyben, mert uj orosz támadást talál 
magával szemben és uj orosz torlaszokat. Az 
ellenséges katonák kiirtották a közeli erdőt és a 
hatalmas fenyőtörzseket egymás tetejébe rakták 
akadályul. Amint lekergettük okét a hegyről, e 
müge húzódtak, inig másik szárnyuk oldalvást 
igyekezett megközelíteni a mieinket s amellett 
állandóan srapnellek robbantak századom feje 
felelt. Nem sok időm volt e gondolkodásra, hátra 
csuszok, bozótokon, vízfolyásokon keresztül a 
tartalékig.

Leszámolás a levegőben.
(Kis szerelmi dráma, melyet a nagy háború oldott meg ) 

Irta: VLAY IMRE.

III.

Balogh Miska Drezdában járt. mikor a 
szállóban egy táviratot kézbesítettek neki:  „Ren
dezd dolgaidat es jöjj rögtön, Annus Kalmárral 
eltűnt.** A gyár is táviratozott neki, hogy a leg
rövidebb időn be ül térjen vissza, mert szükség 
van rá itthon.

Haza jött. Az öreg megtörtén és mély rész
véttel fogadta :

— Elment vele, el, e l . ..  Azt irta, hogy őt 
szereti. . .  te csak testvére, pajtása voltál.. . azt 
irta . . .

A fiatalember nem szólt semmit. Vacsora 
után nekiült a munkának és egész éjjel dolgozott 
a jelentésen, melyet az igazgatóság elé akart 
terjeszteni.

Reggel Sollenheim Ve lépett, átnyújtotta 
neki a borítékba zárt kész jelentést az. igazgató
sághoz címezve és csak ennyit mondott:

— Elmegyek utánuk, Fritz-papa. Vagy haza
hozom Annust bűnbánóan, vagy bosszút állok 
érte és ottveszek Isten megáldja!

Még az öreg magához sem tért, már eltűnt 
szemei elől az ifjú.

Balogh tudta, hogy Kalmár mérnök egy 
repülőgép-gyárban is dolgozott, mint konstruktőr, 
tehát sejtette, hogy valamelyik repülő-osztaghoz 
kért beosztást. Elutazott tehát és önként jelent
kezett pilótának. A pilóta-vizsgát kitűnő sikerrel 
letette és csakhamar harctéri szolgálatra osztatta

be magát. A harctéren egyik sikert a másik után 
aratta, egyik kitüntetést a másik után kapta.

Soílenhcim-papával rendszeresen levelezett. 
Egy napon az öreg valami terjedelmes Írást kül
dött neki. Gyanúsan nézegeti a borítékot, de 
mégis elszánta magát a feltörésére. A budapesti 
bonctani intézet jegyzőkönyve és értesítése volt 
benne Sollenheim Annáról, ki magát megmérgez
vén felboncoltatott es holtteste 48 óráig a hozzá
tartozók rendelkezésére áll. Majd elolvasta az 
öreg kve ét. melyben tudatja vele. hogy Annus 
anya lett, a mérnök elhagyta és efölötti elkese
redésében a halálba ment.

Balogh Miska nem sirt, nem könnyezett, 
csak halántékait és szép. domború homlokát ön
tötte el az égő pir. Egy nagy sóhajjal ment 
gépéhez. Felszállt.

— Te isten, ki a mennyben lakozol és 
igazságos vagy, ime itt kérlek a felhők fölött, a 
te birodalmaid határán, engedd, hogy én legyek 
a te igazságosan sújtó kezed ! . .

Szédülést érzett és szivében halálos mar- 
cangolást. Emberfeletti erőlködéssel sikerű.t a 
gépet 2 —300 méternyire a földtől lehoznia, akkor 
elvesztette eszméletét, lezuhant.

Az egyik lába tört csak el. Mikor magához 
tért, forró hálaimát reb?gett a Mindenhatónak 
hogy életben megtartotta.

Gyógyulása szépen haiadt, ugy, hogy kél 
hónap múlva már elég jól tudott járni. Most már 
kérdezősködni kezdett a kollegáknál, nem talál
koztak-e egy Kalmár nevezetű repüiö-tiszttel. 
Sokat, sokat kellett tudakozódnia, mig egyszer 
csak ráakadt. Vad öröm töltötte el egész valóját, 
de eltitkolta.

— Kérlek, édes bajtárs, ha már ismered

Jelentkezem a hadnagynál:
— Az ezredes ur parancsából kérem, az 

ezred jöjjön utánam !
Nehéz sárban, golyótépte hegyoldalt 

mászunk meg, az oroszok háta mögé kerülünk 
Ha sikerül a hátsó sturm, minden nagyon j( 
lesz, ha nem, főb* lőnek, mert akkor az ezredes 
parancsára hivatkoztam és ezt azért lettem, hogy 
a jelentések es segitségkérések mellőzésével minél 
több időt nyeljek.

És csakugyan sikerült.
Iszonyú hurrázásokkal ereszkedtünk le a 

hegyről az. oroszok háta mögé, munkába fogott 
az a század is. mely szemben állott az orosz 
akadállyal. Ennek a következménye az lett, hogy 
mintegy négy kilométernyi fronton megingott az 
orosz, arc-él s egy gyors előrenyomulásunk foly
tán még az éjszaka kétezer ellenséges katonát 
fogtunk e l . . .  Hát csak  ezért kaptam a kis és 
nagy ezüst kitüntetést. . .

III. Franta Podesva.

Így írja alá gyönyörű szép, legteljesebb 
művészéttel megfestett portréit. Istenadta tehet
ség. Festőművész a legjavából. Származására 
nézve cseh, de a magyarokat ugy szereti, mintha 
ö is magyar lenne. Az orosz frontra küldték ki 
harctéri rajzolónak, honnan betegen, rengeteg 
sok értékes csataképpel jött vissza. Sapanovnál 
rettenetes ütközetet láthatott, mert onnan borzal
mas rajzokat hozott haza. Egy egyszerű kis 
ceruza-rajzot kaptam tőle, nincs azon más, mint 
egy szöges drótkerítés és amögött két vérbe- 
fagyott orosz hulla. Megdöbbentően egyszerű és 
amellett rémes téma. A drótkerítés jelképezi a 
harcteret és a két orosz hulla a harctér borza- 
dalmait. Mindegyik egy-egy véresen elnyúlt fel
kiáltójel, mintha azt mondanák:

— Látjátok, mit tettetek velünk? Megölte
tek bennünket, pedig mi nem voltunk ellenségei
tek, ti is emberek vagytok, mi is. Bennünket 
kényszeritettek feljebbvalóink, hogy ellenetek 
jöjjünk es vágjuk el a ti drótkeritesteket. Mennünk 
kellett, mert ha nem mentünk volna, saját gép
fegyverünk pusztított volna e l ; mi mentünk, hogy 
a haláltól megmeneküljünk és megadjuk magun
kat. de ti félreértettétek szándékunkat és elpusz
títottatok bennünket. Ti, magyarok, jó emberek 
vagytok, ha tudtátok volna, hogy engem három 
kicsi, peknye, szőke gyerek vár haza és a halvány 
feleségem, az Anna, akkor nem bántottatok volna. 
Fedor, a társam, ö is már csöndesen fekszik, ő 
még nem volt nős, de egy édes menyasszonya 
volt és egy öreg szüléje. . .  Látjátok, ezt nem

Kalmárt, nem tudod véletlenül, hogy merre van ? 
Nekem igen jó emberem volt, szeretném fel
keresni . . .

— Hogyne, F . .. -ben van és megfigyelőtiszt.
Köszönöm testvér, nagy hálára köteleztél!

IV.
Balogh Miska hetek óta leste az alkalmat a 

leszámoláshoz. Kalmárral minden nap érintkezett, 
de az, a sűrű szakái és a napbarnitotta arcban 
nem fedezte fel egykori művezetőjét.

Megjött végre a várva-várt alkalom. Egy uj 
gépet kellett kipróbálni, melyet Kalmárral együtt 
konstruáltak. Balogh Miska oly izgatott volt, 
szive olyan sebesen vert, hogy azt gondolta, épen 
a bosszú édes pillanatában fogja felmondani a 
szolgálatot. Szinte támolyogva járta körül a gépet.

Beszálltak. A propeller őrült sebességgel 
vágta a levegőt és a hatalmas gép, mint a fecske, 
szökkent a magasba.

Balogh Miska élvezte a verőfényt, élvezte a 
kéjes repülést és a gép úszott, úszott folyton 
magasabbra és magasabbra az acélos, hideg, át
látszó levegőben.

A madarak zónáját már rég elhagyták s a 
levegő kezdett metsző hideg lenni.

Ereszkedjünk lejjebb, — adta ki a paran
csot Kalmár.

Balogh Miska rá sem figyelt, mással voh 
elfoglalva Azt tette, hogy a kormánykereket le- 
srófoltn és az emeltyűket kikapcsolta. A kormányok 
drótköteleit pedig néhány kiálló kampón rögzí
tette nieg. Kalmár csak azt látta, mikor a leszerel 
darabokat Balogh a magasból aláhajitotta.

— Mit csinál maga, ember? Lejjebb, h< 
mondom!
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kellett volna tenni!. . .  Igaz az is. hogy mi va
gyunk a hibásak, miért nem mondtuk ezt meg 
előre nektek, akkor nem bántottatok volna...

Enn\i mindent lehet leolvasni rajzairól, 
ennyire kifejezésteljesek vonásai, amiket gyorsan 
ceruzával odavetett. Mi más ez, mint a legtelje
sebb művészet?! Van tgy másik rajza, amely 
a háborút allegorizálja. Az egész teret a halál 
tölti be, mely egy függőleges kaszát tart A kasza 
alatt egy sirhalomra boruló fekete gyászruhás 
férfi és női alak. Szinte ránehezedik az emberre 
a bánat, ha erre a képre néz. Mindent fest: portrét, 
tájakat, aquarelt, pasztellt; szénnel, ceruzával és 
tussal is dolgozik. És mindent egyformán nemes 
művészettel.

Igazi bohém alak. gitáron játszik és magyar 
népdalokat énekel hozzá. Amint igy hirtelen rá
nézek, eszembe jut a Crampton mester, amelyben 
még a megboldogult Újházi Ede játszott. Mind 
a kettő hamisítatlan bohém alak!

Lelkesedik a magyarokéit és a háború után 
okvetlenül Magyarországon akar letelepedni; már 
tanul is magyarul, ambícióval és szépen halad 
el Őre.

Ö is azok közé tartozik, akikről a háború 
után még sokat fogunk hallani.

— A királyi pár kéziratával ellátott 
levelezőlapok. IV. Károly király és Zita királyné 
megkoronáztatása alkalmából sajátkezüleg irt és 
aláirt sorokkal köszüntötték a királyim magyar 
népet. Az üdvözlő irat másolatának terjesztésével 
a honvédelmi minisztérium Hadsegélyző Hivatala 
van megbízva. E hivatal a királyi kézirat hü má
solatát levelezőlapokon bocsátja országgá. A le
velezőlapok a koronázás napjának dátumával 
vannak lebélyegezve s mindenki kap abból egyet, 
aki az elesett hősök özvegyei és árvái javára 
legalább 1 koronát beküld a Hadsegélyző Hiva
talnak (Budapest, Képviselöház).

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy tar
tozásaikat küldjék meg a kiadóhivatal 
címére. Szól e kérésünk különösen azok
nak, kik lapunkat elfogadják s hosszabb 
idő óta nem fizetnek. Nekünk a lap elő
állítása, papit* stb. tetemes költségünkbe 
kerül, ötszörte-hatszorta többe, mint ,a 
jobb időkben, nem kívánhatja tehát senki 
tőlünk, hogy minden viszontszolgálat nél
kül ingyen lapot adjunk s mai drágavi
lágban bárkire is ráfizessünk.

— Nem a’, mérnök ur, amig a benzinben 
tart, fölfelé megyünk! Aztán meg a magassági 
kormány emeltyűjét és a többi cók-mókot éppen 
most dobtam le. Nem lehet, csak felfelé! Igen, 
felfelé, az én szegény, elcsábított, megbecstele- 
nitett, megcsalt Annusom le;ke fe lé ... Ismersz-e 
ember?! — kiáltotta Balogh hátra fordulva.
Én vagyok a . . .

--  Balogh Miska!. ..  hördült fel a mérnök.
— Igen. Balogh Miska, az Annus vőlegénye!
— Irgalom . . — nyögte a másik.
— Irgalom? Haha... Oh, hányszor kértem 

a Mindenhatót, hogy engedje ezt a pillanatot 
megérnem! Az isten igazságos, a bosszú pilla
nata eljött. Háia neked Mindenható!

Kalmár, mintha ópiumos álomban beszélne, 
susogta:

— Kegyelem . . .  Ereszkedjél le . . .  Bocsáss 
meg, Miska . . .

Felnyitotta szemeit és könyörgő tekintetét 
Baloghra vetette, kinek arca a vad örömtől és 
az erős szívveréstől egészen el volt torzulva.

— Kalmár mérnök, a kezemben vagy, meg
ö llek ! — ordította Balogh

— Istenem, irgalmazz ! — könyörgött halálra 
válfan Kalmár és egy utolsó erőfeszítéssel le
vetette magát a hatezer méteres mélységbe . . .

Balogh, arcán a kieiégitett bosszú gyönyö
rének kifejezésével, nézett utána, mig a zuhanó 
testet el nem nyelte egy felhő . .

— A magasba, a magasba ! Annuskám édes, 
hozzád, hozzád... — susogta Balogh, mig esz
méletét el nem veszté

A gazdátlan gép pedig szállt, szállt feljebb, 
feljebb. . .

HÍREK.
Sorozzák az orgonasipokat,

egyelőre csak Németországban. Lehet, hogy 
mi is majd odaérünk, de hát ha a többit 
kibírtuk, ezt is majd csak elviseljük vala
hogyan. Megszokjuk az orgonátlan templo
mot is. amint megszokjuk majd a harang- 
talan templomot, mint a hústalan napot, a 
zsirtalan ételt, a szivartalan trafikot, a fény
telen világítást. S megszokjuk a pótsipokat, 
mint ahogy megszoktuk a többi pótlékokat.

A teapótlékról már elhisszük, hogy jobb 
a japán teánál, megesküszünk rá, hogy a 
babtorta gesztenyetorta, a kávepótlékkal 
úgy vagyunk, hogy már pótolni se érdemes, 
mert ime nélküle is meg tudunk élni. a 
nikkelpenz.t vaspénzzel helyettesítjük, az. 
ezüstöt papírral, a papirt adóssággal s az 
adósságot csöndes elmúlással, az élelmiszert 
jeggyel és behozzuk majd a jótékonysági 
jegyet is.

Megszoktunk már mindent, lábunkat vas
géppel pótoljuk, a félszemünket vitézségi 
éremmel, csizmatalpat csirizes papirossal, 
emberbaráti tetteinket hazafias szónoklatok
kal. Átalakult a gyomrunk, az érzékenysé
günk, a lépünk, a májunk, a vesénk, a 
zsebünk, a morálunk s a hőmérsékletünk.

Berendezkedünk kisebb falatokra, nem 
sértődünk meg, ha diplomatáinkat szamarak
nak nevezik, kezdjük a háborús riportokat 
novelláknak nevezni s a haditudósítók írásait 
történelmi regényeknek. Pótolnak, pótolnak, 
mindent mindennel pótolnak, talán, ha majd 
egyszer tökéletesek leszünk a pótlás techni
kájában, a lehetetlent is pótolni tudjuk a 
lehetségessel s akkor a „pót“-szakértők ki
találják azt is, hogy a háborút hogyan le
hetne pótolni békével ? Erre aztán rögtön 
örökös szabadalmat kérünk !

— A vármegye házából. Zilavármegye 
törvényhatósági bizottsága február hó 12-én a 
vármegyeház nagytermében közgyűlést tart. A 
gyűlésen tárgyalásra kerülő ügyek előkészítése 
végett az állandó választmány holnap, hétfőn 
délelőtt tartja gyűlését.

— Arvay Lajos alispán nyugalomba 
vonul. Mint Zalaegerszegről jelentik, Ar v a y  
Lajos, Zalavármegve alispánja egészségi okokból 
megválik az alispáni állástól. Az alispán a minap 
hosszabb szabadságot kért és egyúttal beadta 
nyugdíjaztatási kérvényét. Ez idő óta az alispáni 
teendőket a vármegyénél K ő i b e n  s c h i a g Béla 
megyei főjegyző intézi. Az alispán kérelme felett 
a február hó 12-iki közgyűlés fog határozni s a 
vármegyei törvényhatósági bizottság előrelátha
tólag teljesíteni fogja a kérelmet. Arvay Lajos 
mint alispán, mintaképe volt a lelkiismeretes és 
p dans hivatalnoknak s a magyar közigazgatás 
tudományának nálánál aligha van alaposabb is
merője széles Magyarországon.

— Mikor vonulnak be a 18 éves nép
felkelők ? Múlt számunkban közöltük, hogy az 
1809. évi születésű ifjak sorozása Alsőlendván 
február hó 7., 8. és 9. napjain fog végbemenni. 
A múlt héten a főszolgabírói hivatalhoz meg
érkezett már az a rendelet is, amely a bevonulás 
terminusát Írja elő. E rendelet értelmében a be
sorozandó 18 éves ifjaknak március lio 10-cn 
kell majd btvonu'niok.

— Halálozás . He i me r  Ignác tekintélyes 
muraszombati kereskedő csütörtökön délelőtt üz
letében hirtelen rosszul lett, összeesett és meg
halt. Halálát szivszélhüdés okozta. Az elhunytat 
özvegye és 11 gyermeke gyászolja.

Haza a szülőföldbe.  A hősi halált halt
gp'í S z é c h e n y i  Tivadar felsöiendvai nagybir
tokos holttestét csa adja hazahozatta és múlt 
vasárnai ... nra a felső-
iendvai családi sirboitban. Gróf Széchenyi Tiva
dar, a pápai 7. h ’iivédhuszárezted századosa, 
1914 október 21 én a gauciai Borislav mellett 
esett o  s Mraznica község határában temették 
ci hét társával együtt. Január elején exhumálták 
a holttesteket és megállapitották, hogy az egyik 
holttest csakugyan gróf Széchenyi Tivadaré. Mel
lette pihent századának két hadnagya és négy 
más embere.

Nyugalomban. Egv másik hírünkben 
megírjuk, hogy A r v a y  Lajos alispán benyújtotta 
nyugdijazt.atás iránti kérvényét. Vele egyidöben, 
amint Zalaegerszegről jelentik, dr. Z ár  Ka Zsig- 
m nd arvaszéki einök is bejelentene, hogy nyu
galomba kivár, vonuini. Dr. Z-irka a legöregebb 
tisztviselője a vármegyének. Az árvaszéki einöki 
szék betöltéséről a februári megyei közgyűlés 
fog intézkedni.

Újra sorozzák a 26  43 éveseket.  A
honvédelmi miniszter rendeletet adóit ki. mely
ben elrendeli, hogy mindazokat a népfelkelésre 
kötelezetteket, akik 1872. január hó 1-je és 1891. 
december 31-ike közt születtek, haladéktalanul 
írják össze. Az ekként összeirt népfelkelésre kö
telezettek az 1917. évi február hó 26-tól március 
19-ig terjedő időben pótszemlére kötelesek je 
lentkezni. ahol alkalmasságukhoz képest osztá- 
lyoztatni fognak. Az alkalmasnak osziálvzott nép
felkelésre kötelezetteket bevonulásuk idejéről kü
lön fogják értesíteni.

— Esküvő. H o z i á n István törzsőrmester, 
az aisólendvai származású hős pilóta, holnap, 
hétfőn tartja esküvőjét Eszéken D é n e s  y Hermin 
urleánnyal.

— A vasúti árdrágítást  elhalasztották .
A magyar király i államvasutak igazgatósága azt 
az értesítést r.du közre, hogy a menetdij-, pod- 
gyász- es ixpressz-áru vite.dijának fölemelését 
e halasztják cs pedig március elejéig, amikor a 
fölemelt dijak életbe lépnek.

— Pénzintézeti közgyűlés.  A Belatinc-
vidéki Takarékpénztár r. t. február hó 8-án dél
előtt II órakor Bdatincon, az intézet helyiségé
ben tartja ez évi rendes (fennállása óta 3ö-ik) 
közgyűlését. A kiadott zárszámadásból kitűnik, 
hogy a mű t évi tiszta nyeremény 38,810 K 24 
f i ért tesz ki. Ebből a tartalék-alaphoz adnak 
5141 K 02 fillért, az elnök, az igazgatóság, a 
felügyelő-bizottság tiszteletdijára és a tisztviselők 
jutalmazására 5743 K 50 f-t, az 5. számú szel
vények beváltására egyenkint 10 kor.-val 22500 
kor.-t, jótékonycélokra 1812 kor.-t, az 1917. évre 
átvitetett 3613 kor. 72 fillér.

- -  Hogyan büntették az élelmiszer- 
hamisitókat ötszáz évvel eze lő t t?  Az élelmi*
szerhamisitókkal a régi időkben is sok bajuk 
volt a hatóságoknak, amelyek rendkívül szigorú 
intézkedésekkel és rendeietekkel küzdöttek az 
cielmiszerhamisitók üzeimei ellen. Franciaország
ban 1411-ben Albert város lakosai feliratot intéz
tek a kormányhoz, amelyben elpanaszoiták, hogy 
„a szegény embereket a falusiak becsapják, büdös 
tojást, vízzel kevert tejet és répával vagy kővel 
nehezebbé tett vajat adnak el nekik." A francia 
kormány azután nemsokára ki is bocsátott néhány 
szigorú rendeletet, amelyek nálunk most is el
kelnének Az egyik rendelet igy hangzik: „Minden 
tejárusnak, aki vízzel kevert tejet ad ei, tölcsér 
helyeztessék a torkába és azon át annyi tej ön
tendő. amemnit egy orvos véleménye szerint 
elbír. Minden olyan eielmiszerkercskedö, aki répá
val. kövekkel, vagy más hasonló tárgyakkal ne
hezebbé tett vajat árul, nyilvánosan pellengérre 
áilit.indó. karóhoz kötendő és a fejére nagy adag 
vaj teendő, amelyik azután a nap hevétől meg
olvadva testén Iccsurogjon. Hideg időben zárt 
helyiségben kötendő ki a bűnös és közelében 
tűz gyújtandó, hogy a vaj a fején megolvadjon. 
Minden ember, aki záptojást árul. a város köz
terén pellengérre áliittassék. a záptojásokat pedig 
egy kosárban mellé keli tenni, hogy az utca- 
gyerekek velük játszanak es célba vegyék az el
itéit arcát és ruháját." Hát nem voltak oko 
sabbak a régi emberek a mostaniaknál?!



Kulturkép a vendvidékről . A „Mura
szombat es Vidékéiben olvassuk : Panaszos le
velet kaptunk Felsöiendvárói, melyben arról ér
tesítenek, hogy az ottani iskolában 17'.-) tanulónak 
tanítását egy tanítói végzi, aki egyszersmind kán
tori teendőket is végez és a gyakori temetésekre 
való tekintettel az iskolában a tanítások gyakran 
szünetelnek. Teljesen tisztában vagyunk a hábo
rús áiiapot nehézségeivé’, azonban . z: hisszük, 
az isko í gondnokságának mégis módjában állna 
az egyik hadlv.vonult tanító helyettesítéséről gon
doskodni, mert felette fontos d olog  nemzeti 
szempontból is, hogy egy határszélen fekvő nagy 
körzetnek nemzetiségi ifjúsága kellő magyar ok
tatásban rész-.süljön rendszeresen annál is inkább, 
mert értesülésünk szerint mi akadálya sincs an
nak. hogy a háború tartamára alkalmas segéd, ró 
kirendelhető legyen.

Lengyel m unkások ara tnak.  A föid- 
miveiésiigyi miniszter értesítette Zalavármegye 
t .rvém hatóságát, hogy a gazdák számán a 

oe káionosén az aratási munkálatok idejére, 
a megs/á." it terű etekrö, ieagvel munkásokat 
szándékozik adni. A lengyei munkások bére 
magasabb lesz a múlt évi bérnél es amennyiben 
1_! órána. tovább dóm óznának, pótdijra lesz 
igényük. A gazdáknak február közepéig kei! be
jelenteni. hogy hány lengyel munkásra tartanak 
igényt.

A hadbavonultak iskolai  kedvezmé
nye. A kultuszminiszter a mostani sorozásokra 
való tekintettel két körrendeletét adott ki. Az 
első rendelet úgy intézkedik, hogy a pótszemlé
ken bevált 1892— 18d8 évfolyamú tar.u'ókmk a 
folyó tanévben látogatott osztályról szóló bizo
nyítványuk a folyó tanév első felében tanúsított 
előmenetelük előtt három nappal kiadandó. A 
Vili. osztaiyt elvégzett tanulóknak ugyanekkor 
az érettségi bizonyítványt is ki kell adni. A ren
delet szerint a most lefolyt pótszemién alkalmas
nak talált és január 29-én bevonulni tartozó 
1892 — 1898 évfolyama tanítóképző intézeti nö
vendékek közül azoknak, akik jelenleg a tanító
képző intézet 1. II vagy III. osztályának rendes 
tanulói, a folyó tanévről szóló évvégi osztály- 
bizonyitványuk minden vizsgálat nélkül bevonu
lásuk előtt három nappal kiadandók. A pótszem 
len alkalmasnak tálait azok a növendékek, akik 
a tanít* > képző-intézet IV osztályának rendes 
tanulói, a folyó tanév végéről szoló osztály- 
hi/onyitványukat. a tanítói oklevéllé! együtt szin
tén minden vizsgálat né.küi megkapják.

Miért szünetel az ovoda? (Levél a 
szerkesztőhöz.) A tegnapi postával kaptuk az alábbi 
levelit, amelyet közérdekű voltánál fogva közre
adunk: „Tekintetes Szerkesztő ur! Ismerve b. 
lapjának pártatlanságát, ame'ivel minden közér
dekű panaszt szóvá tesz, kérem, legyen szives

ségi <>v< d ■
ügyét szóvá tenni. Mint tudvalevő, az ovoda a 
most folyó tanév elején, az ősszel hónapokkal 
később nyílhatott csak meg, 'mint az iskolák, 
mi vei az ovoda helyisége le voit foglalva, az el- 
iekviráit réztárgyak voitak oda berakva. Végre 
nngynehezen kiíiresitették a helyiséget, megmilt 
az ovoda és folyt a tanítás a karácsony előtti 
hé’.ig, amikor a gyermekek kikapták a vakációt, 
amely vakáció még ma, február elején is tart. 
Kérdem a város elöljáróságát: miért szünetel 
már második hónapja az ovoda ? mit raktak most 
megint a helyiségbe? A legtöbb anya, de külö
nösen azok az anyák, akiknek a családfentartó- 
juk be van vonulva s ők maguk kénytelenek a 
kenyérkeresetről gondoskodni, azért járatja gyer
mekét óvodába, hogy az járjon is, mely célból 
másutt a hadbavonultak gyermekei részére nap
közi otthonokat létesítettek, nálunk pedig az 
ovoda minduntalan hosszú vakációt tart. Soraim 
szives közlését e’őre is megköszönve, maradok 
a tek. Szerkesztő urnák tisztelő hive: E gy hadba- 
vonult neje."

ALSOLENDVA, 1917

Az Uránia-mozi,  amely az ernyőgyár 
épületében múlt vasárnap újból megnyillott, ma 
vasárnap is két előadást tart. Az egyik előadás 
dé'után 3 órakor, a másik előadás este 8 órakor 
kezdődik. A mai műsor slágere az „Egy szegény 
ifjú története" cimü filmujdonság lesz. A dráma 
5 felvonásban egy szegénysorban levő, nagyra- 
hivatott fiatalember küzdelmes életpályáját festi 
megrágó színekkel. A film gyönyörű kiállítása és 
lei í mesélő fordulatai előreláthatólag nálunk is 
megnyerik a közönség tetszését. A darab fő
szerepe:! Mari*.* Bonnard és Léda Bertine, c két 
fényes szinésztehetség adja. A drámán kiviil egy 
sereg háborús kép és egy kitűnő vígjáték teszik 
gazdagabbá az „Uránia" mozi mai műsorát. — 
Szombaton és vasárnap, febr. 11-é.i és 12-én a 
„János vitéz" lesz h„'mutatva, amely előadásokra 
mar most fe'hivjiix a közönség figyelmét.

C som agok az oroszországi hadi
fog ly okn ak .  Az orosz Vöröskereszt Egylettől 
szerzett értesülés szerint a hadifoglyoknak Orosz
ul szágba szóió csomagokat az esetben, ha azok 
kézbesithetetlenek, nem küldik vissza a föladónak, 
hanem ugyanabban a fogolytáborban az arra 
leginkább rászoruló hadifoglyok közt osztják szét. 
A hadifoglyoknak az ellenséges országokba szóió 
csomagok szállítása a föladó veszélyére történik, 
a magyar posta a szóban levő csomagokat ép 
ez okból azzal a kikötéssel fogadja el szállításra, 
hogy a föladó veszélyére való szállítás a 
kézbesithetetíenség esetében a csomagról való 
lemondást is magában foglalja.

— Befagyott  a Balaton.  A kemény tél, 
amely január végén köszöntött reánk, a Balaton 
környék lakóinak azt a nem várt meglepetést 
hozta, hogy befagyott a gyönyörű tó, amelynek 
háta mar két éve nem hordott jégpáncélt. Amint 
Keszthelyről jelentik, mintegy 15 centiméter vas
tagságú jég borítja az egész Balatont, amelyen 
megkezdődtek a víg téli sportok, főleg a kor
csolyázás.

— Fog házba az árd rág í tókk a l !  A belügy
miniszter rendeletet adott ki. amelyben szabályozza 
a kihágás miatt elitéit egyének büntetésének 
kitöltését. A rendelet szerint azok, akik árdrágítás, 
élcimiszerhamisitás, vagy a maximális árak túl
lépése miatt mondattak ki bűnösnek, büntetésüket 
nem a rendőri fogdában, hanem az ügyészségi 
fogházakban kötelesek kitölteni. A rendelet egyben 
meghagyja, hogy a háborúval nem kapcsolatos 
kihágási ügyekben hozott Ítéletek végrehajtása 
az elévülési időn belül lehetőleg elhaiasztandó.

— Farkasok Muraközben. A nagy hideg 
az erdők dűvadjait is kiüldözte rejtekeikböl. Min: 
Légrádról jelentik, a Muraközben több helyen is 
láttak farkasokat, amelyek Légrád község köze
lében egy marhát széttéptek. A farkasok garáz
dálkodása az idén azért is veszedelmes, mert a 
községben kevés a fegyverrel bánni tudó ember 
és a fegyver.

ALSÓLEN DVA1 HÍRADÓ

i W  Nemzetközi "Tfc

Halottszáliitási
Iroda

Budapest, VI., Andrássy-ut II.
Telefon 167 30.

Exhumál g y o r s a n  é s  o lcsó n .
Minden felv ilágosítást készséggel ad.

T ilos  libát tömni. Kür t  Ily Lajos báró,
a közélelmezési hivatal elnöke, elrendelte, hogy 
a iudak hizlalásának céljaira szemes termény 
általában vissza nem ha y'mió és ha valahol a 
rekvirálók ilyen cérna mégis visszahagytak volna, 
akkor az illető helyeken pótlólag el k-,! rckvirálni 
a szemes terményt. A rendeletbe.. Kürthy báró 
nem említi meg. hogy iuiajJonképen mivel szabad 
hizlalni a 'útiakat, ha szemes terménnyel nem. 
Talán rendeletekkel?

— Lelőtt  szabadsá.gos katona. A Nagy
kanizsa melletti Liszón pénteken éjjel betörők 
garázdálkodtak. A haramiák már a harmadik házat 
fosztották ki, mikor beállítottak S á r e c z  Vendel 
portájára is. Sárecz még tavaly a harctérre ment 
s a tolvajok nem számítottak otthonléiére. Sánc  
azonban éppen három nappal azelőtt érkezett 
haza tizennégy napi szabadságra s 1 betörés 
idején is otthon volt. Amikor a tolvajok meg
jelentek a házánál, kiment az udvarra, hog g- 
nézze, ki jár kint. Az egyik tolvajt már-’ el
csípte, amikor az menekülés közben visszafordult 
és revolverből rálött. A golyó Sárecznek a liide- 
jébe fúródott és életveszélyes sérülést okozott. 
Haldokolva szállították be a nagykanizsai köz
kórházba, ahol a vizsgálóbíró kihallgatta. A tol
vajokat nyomozza a csendőrség.

A s ifonér t i tka ;  vagy: Ne já r j  a ti losban ! 
Bohózatba illő histórián mulatnak az emberek egyik 
közeli faluban. Az eset főszereplői egy vig szalma- 
özvcgv, akinek férje már évek óta Amerikában 
van. es egy falusi Don Juan. aki gyengéd érzel
mekkel közeledett a vig kis szalmaözvegy felé. 
A menyecske ugyiátszik nem idegenkedett e köze
ledéstől, amit különösképpen az is bizonyít, hogy 
a minap este a szerelmes legény előtt megnyílt 
a menyország kapuja, akarjuk mondani a vig 
szál maözvegy lakosztályának ajtaja és a völgyi- 
falui Don Juan a következő percben — hogy úgy 
mondjuk már két marokkal tépte a szerelem 
virágait. Ekkor azonban egy kis baj történt. Vá
ratlanul hazaérkezett a menyecske legénysorban 
levő mostoha-fia s bebocsájtásért zörgetett. A 
Don Jüannak mit volt mit tennie, a kellemetlen 
érkező elől bevonult a sifonérba. A mostohá
im nem gyanított semmi rosszat, megvacsorázott 
és nyugalomra tért, úgyszintén az asszony is le
feküdt. Elmúlt félóra, majd egy egész óra, a mos- 
toha-fiu egyszerre különös neszre ébredt. A 
sifonérból egészséges, zavartalan hortyogás hal
latszott ki. A mostoh. -fiú gyertyát gyújtott, fel
nyitotta a szekrény ajtaját és ime, ott guggolt és 
aludt a megzavart udvarló. Hogy mikép röpült 
ki a lakásból a tilosban járó gavallér, arról nem 
szól a krónika.

Megfagyott.  A keszthely—tapolcai or
szágúton, Nemesvita község közelében egy meg
fagyott embert találtak. A szerencsétlen, ugyiátszik, 
oepálinkázva ballaghatott hazafelé s mikor el
fáradt, leült pihenni. A halál ülöhelyzetben lepte 
meg s még a pipa is a szájában volt. Megálla
pították, hogy az illető N é m e t i  János 54 éves 
nemesvitai lakos, szőlőmunkással azonos.

Menekülésem r. kulturdzsungelből. 
Szügyi Gusztáv zsolnai főreáliskolai tanár, mint 
annyi sok hazánkfia, évről-évre eW',rándokolt a 
nyugati országokba, hogy szemtő.-szembe lássa 
azok kuitiralkotásait, törk.ieimi emlékeit s fel
frissüljön a nyugati kuitura üdítő forrásainál. A 
háború kitörésekor is a Nvugatot járta, s kevés 
hijja, hogy ott nem marasztották — amint ő ne
vezi — a kulturdzsungelbei . Ezt a szabadulását 
és korábban szerzett élményeit beszéli el most 
megjelent i/.léses könyvében. Vonzó előadásban 
mondja el, mit látott, mit tapasztalt Francia- 
országban, Spanyolországban, Svájcban. Beve
zető soraiban egyik hős rokona, Szőgvi Lajos 
főhadnagy emlékének állít megható emléket, kinek 
fényképé! is közli a könyv. A szép illi sztrációk- 
kal gazdagított vaskos kötet ara 8 kor- na, meg
szerezhető a szerzőnél Zsolnán. Iskolai könyv-

VASARNAP, FEBRUÁR 4.

flniíltíírnií fini/piniphpl A fényképezéshez szükséges összes k e l l é k e ,  
Hindiül Ul\ liypilCUE. továbbá f é n y k é p -a lb u m o k  olcsón kaphatók
Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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•.áraknak kii;ónöst-n ajánljuk megszerzésre Szűevi 
,:MMI 11 < vét, annál is inkái b, mert a könyv 
nagyon alkalmas arra, hogy a serdült ifjúságnak 
irodalmi es történelmi ismereteit vonzó előadás
ban kiegészítse. A mii tiszta jiivide'mét a ,s.ma
rok özvegyeit és  árváit - git ország s egyesü- 
le f-nek adja a szerző.

A kis káplár a cinie 8 ze ír. ere üyörgv uj regé
nyének, melynek ko/le>et most újévkor íce/die el a |" 
Pajtás s mely maris !eykedve-ehb olvasmányai közé kerül! 
az ifjúságnak. Benedek Klek kepes yyermcklapja legújabb, 
legutóbbi s/..mában kö/li Feleki Sándor verset, Benedek 
r.lek elbeszt ését, En ersét és rajzát, Pál |< b
cikket (képpel) a budapesti diákok cipész-műhelyéről. 
Falu Tamás meséjét, Benedek Elek regényét Hókáné 
komámasszonyrul. Sok szép kép, tarka mese. a rejtvények, 
szerkesztői üzenetek teszik teljessé a szám gazdag 
tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki.; előfizetési 
ara negyedévre ~ K 50 f111.. félévre 5 kor., egesz évre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtas kiadóhivatala Buda
pest, IV., Egyetem-utca 4.

- Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi száma a sok szép 
képen kívül a következő érdekes tartalommal jelent meg:

Nád Iván: A magyar tájak üzenete ; .Wargitav Ernő: 
Magyar munka; Botos Ferenc: A szaz.eszlendo> ' kalen
dárium (Regény); Bardocz. Árpád: Tél a temetőben (Vers): 
Mécs Las/.io : A bá at-utcán ballagok (Vers) ; Komáromi 
János: Szálka Simon szomorúsága (Elbeszélés); Harsányi 
Kálmán: Szitakötők (V ers); René Bazin : Szivvel-lélekkel 
(Regény); Kultúra: Hétrol-iiéire ; Szerkesztői üzenetek.

A kitűnő lapot melegen ajánljuk olvasóink figyel
mébe. Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, I. Fehér- 
vári-ut 15 c. Előfizetési ár félévre 10 korona. Mutatvány- 
számot ingyen kii'.t a kiadóhivatal.

A hivata los gyász idején a magyarság 
mély gyászának legszebb és egységes kifejezői 
a Hadsegélyezö Hivatal gyász pajzsa (kartonpapir- 
ból tűvel, egy d.-.rab ára 2U fillér), gyászérme 
(az elhunyt király képmásával, 1830 1910 felirattal 
fekete alapon, föltiizhetü, ára 1 korona) viselőik 
egyúttal az elesett katonák özvegyei és árváinak 
alapját is növelik. Kaphatók a Hadsegélyezö 
Hivatalnál, Budapest, V., Akadémia utca 17. sz.

Kincsek a szemétben. Ha a tapasztalat 
megcáfolhatatlanul nem bizonyítaná, alig hinné 
el az ember, hogy mennyi sok százezer korona 
kerül ki azokból a hulladékokból, amelyek egy 
világváros szemétjében értéktelenül hevernek. 
Ezekről a szemétben heverő kincsekről közöl 
szenzációsan érdekes, fantasztikus képeket és 
cikket a Képes Újság naptára. A Képes Újság 
naptára egyébként az idegizgatóan izgalmas 
kalandoknak, történeteknek és históriáknak. Ren
geteg pompás kép disziti a Képes Újság naptárát, 
amely most jelent meg és amelyet a Képes Újság 
minden előfizetője — a most be épő uj előfizetők 
is — teljesen ingyen ajándékul kap meg.

Rendelte meg jaPim(kat ®1,arc,tíren
J  levő férjé, fia, iestvere,

rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lap un kat a tábori  posta rendesen kézbesít i !

Könyvnyomdába egy jó 
magaviseletü 13-14 éves

= T A N O N C =
esetleg egy tanulóleány
felvétetik Balkányi Ernőnél.

a l k a l m i
ALSOLENDVAI LÁTKÉPES

és EGYÉB MŰVÉSZI

NAGY VÁLASZTÉKBAN 
... VÁSÁROLHATÓK .-. 

BALKÁNYI ER.NŐ-nél A.-LENDVA

Eladó szőlő,
Ezelőtt öt évvel telepitett, most már teljes 

térniöeröben levő, Alsólendva-hegyi

s z ő l ő m e t
munkáshiány miatt, épületekkel együtt 

eladom.

Szántó Zsigmond, Alsólendva

A minisztérium által engedélye 
zett és a kir. tanfelügyelőség 
által 663)191. sz. alatt ajánlott

Zalamegye legújabb 
fali térképe megjelent

Nagyon szép kiáll ításban 

Iskolai és  irodai czé lra !

Megrendelhető BALKÁNYI BRNÖ 
könyvkereskedésében Alsólendva

Sí P A J T Á
a  legkedvesebb képes gyermeklap.

FRANKI i \-TA RSU LA T  
— J  : '  ■ t

V. - ’* '3  r” irtott •; i iá iban
’y ile r t ik e d t s b fn .

•Jlfutatvitmjszrim ingyen! •

* Mutatványszám ingyen! •

Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-eziist dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
>a

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és  éb resztő -órákban ,  valamint látszerészeti  
c ikkekben, időmérőkben stb.  Jav ítások  szakszerűen v é geztetn ek !

0 ---------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------1 !

BALKÁNYI ERNŐ, a l s ó l e n d v a
könyv- és papirkereskedés, könyvnyomda és könyvkötészet. 

Iiiterurban-telefon: 13. Fióküzlet: MURASZOMBAT.

Ke sziti
és raktáron tartja 
az összes községi, 
jegyzői, ügyvédi, 
iskolai stb. nyorr. • 

tatványokat

(Öl

Sze bbn él-szebb Művészi kivitelű Kitiinö villamos

diszlevélpapirok képeslevelezőlapok - z s e b l á mp á k  -
dobozban és mappában.

m
igen nagy választékban. és hozzávaló kellékek.

g

Mindennemű 
NY OA t DA I  é s  

könyvkötészeti 
munkák p o n to s ,  
Ízléses és gyors  

elkészítése

MAGYAR ÉS VEND NYELVŰ 

ÉNEKES- ÉS IMAKÖNYVEK.

BEÍ RÓ- ,  GYORSSZÁMOLÓ- 

ÉS ÖNÜGYVÉD KÖNYVEK.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes hirdetési 
rovata.

H E L Y B E L IE K :

ASCHEHI. .IHZSKK epites:.. építési vállalkozó. 
Elvállal *.*piíi■ - 1 \ fk io-zi lesei. mindiuui'niü epit-

BADER HERMÁN e:p<•.'/. Kés/, cipők ir t á r a .  
Hl.AU >ANIki í ; v.i-iia veiul.*g!«»jo az állomásnál.

BLAU és BAKTUS roíösáru- és készruha-üzlete. 
Nagv raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR íotirnszterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCII JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMENT 1 JA.\U> bábsütu e> mezeskaláesos. 
EPPi.X'.Ei; SAMU téglagyáros «•> --/u ia lon iiu lu jd.
ECKER 1>AL k i, ;o  .s.nestcr k.n/p üzietu, Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapokbnn.
FERENC ÍZ Y /OZSEF v.uidrgT-.

FEHl.li ANTAL korom- kocsi-kovács.
I UCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.

■ -■
norinbergi-. üveg- «*s porezciltui-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes Bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

tiüNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNE keményseprő-mesternö 
OüNDERLACH ANTAL asziaa-s Szentjános-utca

Özv. ÜREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

OER1CS JÁNOS vegycskereskedése, sajtar-. szita- 
es kezikosarak ráki; ra, szeszes italok kismérték

be ni eindasa. a vasutaliomás átelleneben.
HEGED1CS ISTVÁN csiznuid*a.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és epüiet-aszta.os. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LEYASICS VIL.ViA rjan.ja fényképészeti miit r- 
met (Alsólendva, F ut, Anisttin-üzlel álcilenében). 
Készít a icgjutar.yosdbb árak ménéit fényképeket 
minden nagyságban. Feiveteit barmikor eszközöl

MAYER DON órás és ékszerész. Nsgy raktár 
china-ezüst árukban.

MAI . \ N( s»tő ■ - mi ■
MÁK i UN KÁLMÁN va^ke: • ^Itt de>e. L-. gnagyobb 
választék v e ?  vasalásokban. Varrógép*, gaz. asági 

gojt-. szén-, e.'Mient- és maioinko-niklá!'.
N El'BALEK ANDRAS „Ke.-oua" uagyvendégiöje 
NÉMETH ERNŐ !• drászterme Főutca, Beck-ház

P0L1.AK I.A/.AIi uMgykere-keriö. Dohány es 
s z ivar nagy - á r u d a.

PEKKO VENDEL !•••:.;.->a:-a-ü/le*i' a Főúton. 
SÍPOS DÁNIEL l sőundü uriszaoó (Főút). 

SIMONRA JÁNuS >;:iigyártó.
SCHAíTHALSKi; ENDRE me-dnimku-. 

Elválmija vnrroyLp-.k es kerekpárok javítását.
ÍJ. SCHW.ARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

es szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- es börkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bér ője. 
TITLER ANTAL szíjgyártó-mester, Kanizsai-utca 

TEICH.MANN HENRIK szikvizgyára, Főutca.

riYADAR FERENC vas- és füszerkereskedésc 
IAKÁTS FERENC/, a--ztni. - 

TÉRSZTENYÁK ISTVÁN ki faragó es s/.-Frász. 
Kész sirköraktar. Szenijános-utca

TOPLAK JÁNOS vcgyoskerc.-kt'doM . mes/- <•> 
eoment-raktára es cement-aru keszitese. 

TOMKA GYÖRGY vas- es füszerkereskedése
„UR.ANIA“ mozgószinház az ernvőgyar épületé
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!

VARGA MÁTYÁS Alsolendva. E ad sző öoltvá- 
nyokat a legjobb fajokban.

WOKTMAN RKNO röfö-- «•< divatáru k<hc-krűe-c.

WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Tnp- 
íéle cipő raktára

WALTERSDORFER ADOLF meszaro-. 

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszuíalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

BOROS JAKAB vendéglője Budapest 
Kü sö Váczi-ui 8 j .

CSEKE KAROLY «'sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglő.' Lendvavasai hely 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Aisó!ako.->.
D JMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPP1NGER SALAMON es FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.

EPPINGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.

ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszetr.mikiós, 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 
F I R S T  ALAJOS kereskedő Kerkuszcntmiklóion.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Róva'“-kávéháza Csáktornyán. 

FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FR1EDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 
G1DER GL SZTAY vendéglős Zsilkoc.

GÁL JÓZSEF mo.nar Peteshaza 
GAAI. SÁNDOR momár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN V'uidegiö.- Bantornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegveskereskedese 
Lendvahosszuíalu.

KÖLLEK J.iNOvS vegyes Göntérnáza
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala eiárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kmvknár- **s varró 

gép javító műhelye Csáktornyám
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KOSA FERENC cipész Nemesnép 
LOVENYÁK VINCE borbély L«Midvavas-iri:e;y

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva i 
hosszufalu.

LAC1IENRACHER JÓZSEF, keiv.-kedő Zalabakstfl 
MILHuFER TESTVÉREK v.-yesk.-M>skod«*sc 1 

Lénává vásárhely.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kcbelesztmárton í 
NEMETlí ISTVÁN <•> •r«*p«--m.tetőfedő Résznek , 
POLLÁK SAMl’ vendéglő.' Muzamuy (Dekiezi-ui.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvöigy. 
PEKKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

PREKSZAVEC ANTAL kőműves. Remiszmajor 1 
p. Felsökirályfalva

HOSENBEBGER HAVID k'-reskedö Zaiabaksum | 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. J 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenyo. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SKÜL KAROLY vendéglős Radanios.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő. A d o r j á n f a! v a.

SALAMON’ JÁNOS molnár Lovászt.
SZABÓ FERENC cipész Lendva vásárhely. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER Ru.LA kereskedő és vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 

TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 
VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszuíalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsolendva.

30 A magyar külföldi és regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért! f

B S S  ..MILLIÓK K Ö N YV E. 30
FILLÉR Herczeg, Szoniaházy, Mikszáth. Bársony, Bródy, Pékár, Hellai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 30 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Aisólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Aisólendván.


